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Deutschland / Germany
GARDENA 
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina
Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745
(C1414AOO) Buenos Aires
Phone: (+ 54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18, 
Gosford NSW 2250
or: 69 Chivers Rd, 
Somersby NSW 2250
Phone: + 61 (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Österreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Phone: (+43) (0) 732/77 01 01-90
consumer.service@husqvarna.at

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Leuvensesteenweg 555 b10
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 27 20 921 2
info@gardena.be

Brazil 
Palash Importação 
e Comércio Ltda
Rua São João do Araguaia, 338
Barueri – SP – CEP: 06409-060
Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria
Husqvarna Bulgaria Eood
72 Andrey Ljapchev Blvd.
1799 Sofia 
Phone: 02/9 75 30 76

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
Garden Chile S.A.
San Sebastián 2839
Ofic. 701 A
Las Condes - Santiago de Chile
Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Aptdo Postal 1260
San José 
Phone: (+506) 223 20 75
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia
SILK ADRIA d.o.o.
Josipa Lončara 3
10090 Zagreb
Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t�com.hr

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia
Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Tuřanka 115
62700 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003
200 39 Malmö
info@gardena.dk

Estonia
Husqvarna Eesti OÜ
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku küla
Rae vald, Harju maakond 75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland
Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
Husqvarna France S.A.S.
9 – 11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers
B.P. 99
92232 Gennevilliers cedex
Phone: (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@gardena.fr

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
Co Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
HUSQVARNA ∂§§∞™ ∞.∂.μ.∂.
À/Ì· ∏Ê·›ÛÙÔ˘ 33A
μÈ. ¶Â. ∫ÔÚˆ›Ô˘
19 400 ∫ÔÚˆ› ∞ÙÙÈÎ‹˜
Phone: (+30) 210 6620225 – 6
service@agrokip.gr

Hungary
Husqvarna 
Magyarország Kft.
Ezred u. 1 – 3
1044 Budapest
Phone: (+ 36) 80 20 40 33
gardena gardena.hu

Iceland
Ó. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is

Ireland
McLoughlins RS
Unit 5
Norther Cross Business Park
North Road, Finglas
Dublin 11

Italy
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)
Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI co., Ltd.
Sumitomo Realty & Development
Kojimachi 
BLDG., 8F
5 – 1 Nibanncyo, chiyoda-ku, 
Tokyo 102-0084
Phone: (+81)-(0)3-3264-4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia
SIA „Husqvarna Latvija“
Consumer Outdoor Products
Bākūžu iela 6, Rīga, LV�1024
info@husqvarna.lv

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) - 40 14 01
api@neuberg.lu

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles
Jonka Tuincentrum 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
51 Aintree Avenue
Mangere, Manukau 2022
or: PO Box 76437
Manukau City 2241
Phone: (09)9202410

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6
1540 Vestby
info@gardena.no

Poland
HUSQVARNA Poland Spółka z o.o.
ul. Wysockiego 15 b
03�371 Warszawa
Oddział w Szymanowie
Szymanów 9 d
05�532 Baniocha

Portugal
Husqvarna Portugal SA
Sintra Business Park
Edificio 1 · Fracção 0 G
Abrunheira
2710-089 Sintra
info@gardena.pt

Romania
MADEX INTERNATIONAL SRL
Șoseaua Odăii 117 – 123
Sector 1, București, 
RO 013603
Phone: (+40) 21 352-7603 / 4 / 5 / 6
madex@gardena.ro

Russia / Россия
OOO «Husqvarna»
Leningradskaya street, vladenie 39
Khimki Business Park
Building 2, 4th floor
141400 Moscow Region, Khimki
Phone: +7 (495) 797 26 70
Singapore
HY-RAY PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Serbia
DOMEL d.o.o.
Savski Nasip 7
11070 Novi Beograd
Serbia
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu

Slovenia
GARDENA d.o.o. 
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain
Husqvarna Espana S.A.
C/Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Försäljningskontor Sverige
Box 9003
20039 Malmö
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Mägenwil 
Phone: +41 (0) 62 887 37 00
info@gardena.ch

Turkey
GARDENA Dost Dıș Ticaret
Mümessillik A.Ș. 
Sanayi Çad. Adil Sok. No. 1
34873 Kartal – Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Yкраїна
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА»
Василькiвська, 34, 204-Г
03022, Київ
Тел.: (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
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© GARDENA Manufacturing GmbH
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GARDENA Drucksprüher 5 l

Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig und beachten Sie deren 
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem 
Drucksprüher, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen 
vertraut.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren 
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, 
 diesen Drucksprüher nicht benutzen.
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf.

1. Einsatzgebiet Ihres GARDENA Drucksprühers

Bestimmung:
Der GARDENA Drucksprüher ist für das Ausbringen von flüssigen, nicht 
lösungsmittelhaltigen Schädlingsbekämpfungsmitteln1), Unkrautvertil-
gern1), Düngemitteln1), Fensterreinigern1), Autowachs und Konservierern1) 
im privaten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in öffentlichen 
Anlagen, Parks und Sportstätten und nicht in der Land- und Forstwirt-
schaft eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten 
Betriebsanleitung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Drucksprühers.
1)  Nach dem Gesetz über Pflanzenschutzmittel sowie dem Waschmittelgesetz dürfen nur 

 zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:
Wegen körperlicher Gefährdung dürfen mit dem GARDENA  Drucksprüher 
nur die vom Hersteller benannten Flüssigmittel aus gebracht werden. 
Es dürfen auch keine Säuren, Desinfektions- und Imprägnierungsmittel 
ausgebracht werden. Es empfiehlt sich, nur von der BBA (Biologische 
Bundesanstalt) zugelassene Pflanzenschutzmittel zu verwenden. 
Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine 
schädlichen Einwirkungen der von der BBA zugelassenen Pflanzen-
behandlungsmittel auf die Werkstoffe des Gerätes bekannt. Beim Aus-
bringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. Flüssig-
sprühmitteln, bei denen deren Hersteller besondere Schutzmaßnahmen 
vorsehen, sind diese zu befolgen.

2. Sicherheitshinweise

Körperliche Gefährdung:
Drucksprüher niemals öffnen oder die Düse abschrauben, solange der 
Drucksprüher noch unter Druck steht. Wegen körperlicher Gefährdung 
den Drucksprüher niemals an ein Druckluftgerät anschließen. 
 Drucksprüher immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitsüberdruck-
ventil 5 (Abb. A3) herausgezogen wird. Vor jedem Öffnen des Druck-
sprühers Druck durch Herausziehen des Sicherheitsüberdruckventils 
vollständig ablassen. 

Reinigung:
Nach jedem Gebrauch Druck ablassen (Drucksprüher dazu immer 
 senkrecht stellen), Behälter entleeren, sorgfältig säubern und mit klarem 
Wasser durchspülen. Anschließend den Drucksprüher in geöffnetem 
Zustand trocknen lassen. Restflüssigkeiten nicht über die Kanalisation 
entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung even-
tueller chemischer Reaktionen ist der Drucksprüher beim Wechsel von 
Spritzmitteln zu reinigen. Zum Säubern der Ventile des Sprührohrs und 
der Düse den Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von 
Spülmittel) in Betrieb setzen. Wegen der Verträglichkeit mit den verwen-
deten Werkstoffen niemals aggressive, lösungsmittelhaltige Reinigungs-
mittel oder Benzin verwenden. Bei äußerer Verschmutzung von Deckel 
und Behälter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring gründlich 
s äubern. Bei Verwendung von mehreren Drucksprühern dürfen Behälter 
und Deckel nicht untereinander ausgetauscht werden. 

Bedienung:
Drucksprüher vor jeder Benutzung einer Sichtprüfung unterziehen. 
Drucksprüher nie mit gefülltem, unter Druck stehendem Behälter 
 unbeaufsichtigt und über längere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom 
Gerät fernzuhalten. Sie sind Dritten gegenüber verantwortlich. Betätigen 
Sie das Sicherheitsüberdruckventil nur, wenn der Sprüher senkrecht 
steht. Den Drucksprüher keiner großen Hitze aussetzen. Pumpe mit 
Pumpengriff von Hand fest zuschrauben (kein Werkzeug verwenden).

Aufbewahrung:
Zur Aufbewahrung den Drucksprüher stets ganz leer sprühen (auch nach 
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauer-
arretierung erhöhte Sorgfalt walten lassen und den Drucksprüher nie mit 
Dauerarretierung lagern.

3. Montage

A1  Sprührohr 1 im Handventil 2 montieren.

A2  Sprühschlauch 3 am Handventil 2 montieren.

A3  Sprühschlauch 3 am Behälterdeckel 4 montieren.

A4  Trageriemen 6 montieren.

4. Bedienung

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung 
gemäß den Angaben des Sprühmittelherstellers.

B1  Behälter 7 befüllen.

B2  Sprührohr 3 einstellen und Spritzflüssigkeit ausbringen 8.

B3  Sprühstrahl 9 einstellen.

5. Reinigung

Drucksprüher reinigen:
Nach dem Ausbringen von Flüssigkeit muss der Drucksprüher gereinigt 
werden.
Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spülmittel) in 
Betrieb setzen und leersprühen. Die Ventile, das Sprührohr und die 
Düsen werden gereinigt.
Wir empfehlen, nach 5-jähriger Benutzung den Drucksprüher einer 
 eingehenden Prüfung – am besten durch den GARDENA Service – zu 
unterziehen.

6. Beheben von Störungen

C1  Sieb reinigen:
v Sieb 0 im Sprührohr 3 ausbauen und reinigen.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Pumpe liefert  keinen 
Druck.

Sicherheitsventil lose. Sicherheitsventil 
 festschrauben.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Handventil undicht.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Ventil festdrehen.

Dauerarretierung am 
Handgriff festgestellt.

Dauerarretierung am 
Handgriff lösen.

Dichtkappe 
 verschmutzt.

Dichtkappe reinigen.

Dichtkappe defekt. Dichtkappe 
 austauschen.

Druckspüher 
sprüht trotz Druck 
nicht oder nur 
mit schlechtem 
Sprühstrahl.

Düse verstopft. Düse reinigen.

Sieb verstopft. Sieb im Sprührohr 
 reinigen.

Schwergängigkeit 
beim Öffnen 
und Schließen des 
Behälters.

Behälterdruck zu 
hoch.

Behälterdruck über 
Sicherheitsüberdruck-
ventil vollständig 
ablassen.

Bei sonstigen Störungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service 
in Verbindung zu setzen.

7. Außerbetriebnahme

Lagern:
1. Drucksprüher reinigen (siehe 5. Reinigung).
2. Drucksprüher an einem frostfreien Ort lagern.

8. Lieferbares Zubehör

GARDENA Sprühkegel   Verhindert das Verwehen 
des Sprühnebels.  Art.-Nr. 894

GARDENA Verlängerungsrohr   Verlängert das Sprührohr.  Art.-Nr. 897

9. Technische Daten

Max. Füllmenge 5 l Zulässiger Betriebsdruck 3 bar

Düsenrohrlänge 36 cm Zulässige Betriebs-
temperatur

40 °C

Schlauchlänge 150 cm

10. Garantie

GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kaufdatum). 
Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen Mängel des 
Gerätes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zurück-
zuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatz lieferung eines einwandfreien 
Gerätes oder durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Gerätes 
nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewährleistet sind: 
Das Gerät wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in der Betriebs-
anleitung behandelt. Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten 
versucht, das Gerät zu reparieren. Diese Hersteller-Garantie berührt die 
gegenüber dem Händler / Verkäufer bestehenden Gewährleistungs-
ansprüche nicht. Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerät 
zusammen mit einer Kopie des  Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung 
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der 
Rückseite angegebene Serviceadresse. Unfreie Paketsendungen werden 
im Postverteilzentrum  ausgefiltert und erreichen uns nicht. Nach erfolgter 
Reparatur senden wir das Gerät frei an Sie zurück.

D
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GARDENA Pulvérisateur 5 l

Ceci est la traduction du mode d’emploi original allemand.
Nous vous remercions de bien vouloir lire attentivement ce mode 
d’emploi et d’en observer les instructions. Utilisez-le pour vous 
 familiariser avec le pulvérisateur, son emploi correct ainsi que les 
 consignes de sécurité.
Par mesure de sécurité, il est interdit aux enfants, aux jeunes de moins 
de 16 ans et aux personnes n’ayant pas lu ce mode d’emploi d’utiliser 
ce pulvérisateur.
Conservez précieusement ce mode d’emploi.

1. Domaine d’utilisation du pulvérisateur GARDENA

Finalité :
Le pulvérisateur GARDENA est conçu pour la dispersion de produits 
phytosanitaires1), de désherbants1), d’engrais1), de nettoyants pour 
vitres1), d’agents protecteurs pour véhicules et conservateurs1), liquides, 
exempts de solvants, dans des maisons et jardins privés. Il n’a pas le 
droit d’être utilisé dans des installations, parcs et centres sportifs 
publics ni dans le domaine agricole ou forestier. Le respect du mode 
d’emploi joint par le fabricant est indispensable à l’utilisation correcte 
du pulvérisateur.
1)  Conformément à la loi sur les produits phytosanitaires et les nettoyants, seuls les produits 

autorisés (commerce spécialisé agréé) ont le droit d’être utilisés.

Attention :
En raison des risques de dommages corporels, il est seulement permis 
de diffuser avec le pulvérisateur GARDENA les produits liquides men-
tionnés. Les acides, désinfectants et imperméabilisants sont proscrits. 
Il est recommandé de n’utiliser que les produits phytosanitaires autorisés 
par l’office compétent en la matière. A la date de fabrication de l’appareil, 
il n’est pas connu d’effets nocifs de produits phyto sanitaires autorisés 
par l’Office fédéral de biologie BBA sur les matériaux de l’appareil. 
En cas de dispersion d’insecticides, d’herbicides et de fongicides ou de 
produits liquides à pulvériser pour lesquels le fabricant  prévoit des 
mesures de sécurité spéciales, ces dernières doivent être respectées.

2. Consignes de sécurité

Risques corporels :
Ne jamais ouvrir le pulvérisateur ou dévisser la buse tant que l’appareil 
se trouve sous pression. Ne connectez jamais le pulvérisateur sur un 
appareil à air comprimé. Risque de blessures très important. 
Maintenez toujours le pulvérisateur à la verticale lorsque vous tirez sur 
la soupape de sécurité 5 (Fig. A3). Avant chaque ouverture du réservoir, 
évacuez toujours l’air encore contenu dans le pulvérisateur en tirant 
 simplement sur la soupape de sécurité.

Nettoyage :
Evacuez la pression après chaque utilisation (en posant le pulvérisateur 
toujours debout). Videz le réservoir. Nettoyez-le bien et rincez-le avec de 
l’eau propre. Laissez ensuite sécher le pulvérisateur ouvert. Ne déversez 
pas les résidus de pulvérisation et de rinçage dans les canalisations 
(systèmes de collecte municipaux). Pour éviter des réactions chimiques, 
le pulvérisateur doit être nettoyé en cas de changement des substances 
diffusées. Rincez à l’eau la soupape de sécurité, la tige de pompe et la 
buse (l’eau peut éventuellement être légèrement additionnée d’un  produit 
de nettoyage, si besoin est). Pour assurer la compatibilité des  produits 
dispersés avec les matériaux, n’utilisez jamais de nettoyants agressifs 
contenant des solvants ni de l’essence. Si l’extérieur du capot de 
 fermeture ou du réservoir est sale, séparez le réservoir et  nettoyez à fond 
le pas de vis et le joint torique qui se trouve à sa base. Si vous utilisez 
plusieurs pulvérisateurs, n’intervertissez pas les réservoirs et couvercles.

Utilisation :
Effectuez un contrôle visuel du pulvérisateur avant chaque utilisation. 
Si la pompe est remplie et sous pression, ne laissez le pulvérisateur 
jamais sans surveillance et ne le laissez pas sans actionnement sur une 
période prolongée. Conservez le pulvérisateur hors de portée des 
enfants. Vous êtes responsable vis à vis de tiers. N’actionnez la  sou pape 
de sécurité que lorsque le pulvérisateur est à la verticale. N’exposez pas 
le pulvérisateur à une grande chaleur. Serrez la pompe fermement à la 
main avec la poignée (ne pas utiliser d’outil).

Rangement :
Videz toujours le pulvérisateur entièrement (même après un nettoyage 
avec de l’eau) et mettez-le à l’abri du gel. Soyez particulièrement 
vigilant lorsque vous utilisez le pulvérisateur avec la gâchette bloquée 
en position marche et ne le stockez jamais sous cette forme.

3. Montage

A1  Montage de la lance 1 sur la poignée 2.

A2  Montage du tuyau de pulvérisation 3 sur la poignée 2.

A3   Montage du tuyau de pulvérisation 3 sur le capot de 
fermeture 4.

A4  Montage de la bretelle de portage 6.

4. Utilisation

Veuillez respecter les consignes de sécurité et les indications de dosage 
du fabricant du produit à pulvériser.

B1  Remplissage du réservoir 7.

B2   Régler le tuyau de pulvérisation 3 et épandre le liquide de 
 pulvérisation 8.

B3  Réglage du jet 9.

5. Nettoyage

Nettoyage du pulvérisateur:
Nettoyez le pulvérisateur après l’avoir utilisé. Actionnez le pulvérisateur 
avec de l’eau propre (en y ajoutant un détergent si nécessaire) jusqu’à 
ce que le réservoir soit vide. Les soupapes, la lance et les buses seront 
nettoyées. Nous recommandons de soumettre le pulvérisateur à un 
 contrôle  exhaustif après une durée d’utilisation de 5 ans, si possible en 
faisant appel au Service Après-Vente GARDENA.

6. Incidents de fonctionnement

C1  Nettoyage du filtre :
v Retirez le filtre 0 intégré au réservoir 3 et nettoyez-le.

Incident Cause possible Remède

La pompe ne fournit 
pas de pression.

Soupape de sécurité 
desserrée.

Serrez la soupape de 
sécurité.

Raccords de tuyau 
non étanches au 
niveau du réservoir et 
de la poignée.

Serrez les raccords 
de tuyau au niveau 
du réservoir et de la 
poignée.

Gâchette bloquée en 
position marche.

Décoincer le blocage 
permanent situé sur la 
poignée.

Capuchon encrassé. Nettoyer le capuchon.

Capuchon défectueux. Changer le capuchon.

L’appareil ne 
 pulvérise pas ou 
le fait mal.

Buse bouchée. Nettoyez la buse.

Filtre bouché. Nettoyez le filtre de 
la lance.

Difficulté pour 
 ouvrir / fermer le 
réservoir.

Trop forte pression. Evacuez entièrement 
la pression avec la 
soupape de sécurité. 
Graissez le joint 
torique du réservoir 
avec une graisse sans 
acide (réf. 867/869).

Pour tout autre défaut de fonctionnement, adressez-vous au 
Service Après-Vente de GARDENA.

7. Mise hors service

Rangement :
1. Nettoyez le pulvérisateur (cf 5. Nettoyage).
2. Rangez le pulvérisateur à l’abri du gel.

8. Accessoires disponibles

Cache de désherbage GARDENA   Evite la dispersion 
du jet pulvérisé.  Réf. 894

Tube prolongateur GARDENA   Rallonge la lance.  Réf. 897

9. Caractéristiques techniques

Capacité maxi 5 l Pression de fonctionnement 3 bar

Longueur de lance 36 cm Température maxi 40 °C

Longueur du tuyau 150 cm

10. Garantie

GARDENA accorde pour cet appareil une garantie contractuelle de 2 ans 
à compter du jour de l’achat. Elle comprend le remplace ment gratuit des 
pièces défectueuses ou de l’appareil, le choix en étant laissé à la libre 
 initiative de GARDENA. En tout état de cause s’applique la garantie 
légale couvrant toutes les conséquences des défauts ou vices cachés 
(article 1641 et suivants du Code Civil). Pour que ces garanties soient 
valables, les conditions suivantes doivent être remplies : L’appareil a été 
manipulé de manière adéquate, suivant les instructions du mode 
d’emploi. Il n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par un 
tiers. Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale de 
la garantie contractuelle. Toutes les revendications dépassant le contenu 
de ce texte ne sont pas couvertes par la garantie, quel que soit le motif 
de droit.  Pendant la période de garantie, le Service Après-Vente effec-
tuera, à titre payant, les réparations nécessaires par suite de manipula-
tions erronées. En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le 
produit en port payé avec une copie du bon d’achat et une description 
du problème, à l’adresse du Service Après-Vente figurant au verso.

GARDENA Pressure Sprayer 5 l

Translation of the original German operating instructions.
Please read the operating instructions carefully and observe the notes 
given. Use the instructions to familiarise yourself with the Pressure 
Sprayer, its proper use and the notes on safety. 
For safety reasons, children under 16 as well as persons not familiar 
with these operating instructions must not use the Pressure Sprayer.
Keep these operating instructions in a safe place.

1. Area of application of your GARDENA Pressure Sprayer

Intended purpose:
The GARDENA Pressure Sprayer is intended for distributing solvent-free 
liquid pesticides1), herbicides1), fertilisers1), window cleaners1), and car 
wax1) in domestic gardens and allotments. It must not be used in public 
places, parks, sport arenas, or in agriculture or forestry.
Compliance with the operating instructions provided by the manu-
facturer is a prerequisite for using the Pressure Sprayer correctly.
1)  In accordance with the laws governing the use of pesticides and detergents, only authorised 

substances may be used (authorised specialist shop).

Please note:
Due of the risk of physical injury, the GARDENA Pressure Sprayer 
must not be used for spraying substances other than those specified 
by  GARDENA. Do not use your Pressure Sprayer for spraying acids, 
 disinfectants or waterproofing agents. We recommend that you only use 
pesticides approved by the BBA (German Federal Biological Research 
Centre for Agriculture and Forestry). To our knowledge at the time 
of manufacturing the unit, the pesticides approved by the BBA will not 
damage the materials used to construct the Pressure Sprayer. 
When spraying insecticides, herbicides and fungicides or other liquid 
plant protection products, you must comply with all special pre-
cautionary measures specified by the manufacturer of the product you 
are using.

2. Safety instructions

Danger of physical injuries:
Never open the Pressure Sprayer or unscrew the nozzle when the 
 Pressure Sprayer is still pressurised. To prevent injury, never connect 
the Pressure Sprayer to an air-compressor. Before pulling out the 
safety valve 5 (Fig. A3), the sprayer always has to be placed vertically. 
Before opening the sprayer, always release pressure completely by 
pulling out the safety valve.

Cleaning:
Release the pressure after each use (ensuring that the Pressure Sprayer 
is always vertical), empty the container, clean it carefully and rinse with 
clear water. Then leave the pressure sprayer open and allow it to dry. 
Do not dispose of residual fluids in the sewerage system (local disposal 
systems). Always clean the Pressure Sprayer before using a different 
product to avoid chemical reactions. For cleaning the valves, the spray 
pipe and nozzle, operate the unit with clear water (if necessary, by 
adding some washing-up liquid). To prevent reactions with the products 
you are using, never use aggressive cleaning agents that contain solvent 
or petrol. When there is dirt on the container cap or the container, 
clean the container carefully around the thread and the thread O-ring. 
Take care not to mix up the tanks and tank caps if you are using 
several Pressure Sprayers at the same time.

Operation:
Inspect the Pressure Sprayer visually before each use. Never leave your 
Pressure Sprayer unattended or for long periods when full and pressuri-
sed. Keep the unit out of the reach of children. You are responsible for 
the safety of others. Operate the safety valve only when the sprayer is 
placed vertically. Keep your Pressure Sprayer away from heat sources 
and hot environments. Tighten the pump with the pump handle by hand 
(do not use tools).

Storage:
Before storing, loosen the tank cap and always empty your Pressure 
Sprayer completely (also after cleaning with water). Store away from 
frost. If you use the permanent lock pay attention that you work very 
carefully. Never store your pressure sprayer with permanent lock.

3. Assembly

A1  Mounting the spray tube 1 in the hand valve 2.

A2  Attaching the spray hose 3 to the hand valve 2.

A3  Attaching the spray hose 3 to the container cap 4.

A4  Attaching the shoulder strap 6.

4. Operation

Please observe the safety and proportioning instructions provided by the 
manufacturer of the product you are going to spray.

B1  Filling the container 7.

B2  Adjust spray nozzle 3 and spray fluid 8.

B3  Setting the spray jet 9.

5. Cleaning

Cleaning the Pressure Sprayer:
Always clean your Pressure Sprayer after spraying.
Fill the Pressure Sprayer with clean water (the water may contain some 
washing-up liquid if necessary) and empty out the water by spraying it 
through the spray tube in the same way as when spraying a product.
This cleans the valves, the spray tube and the nozzles.
We recommend that you have your Pressure Sprayer thoroughly 
inspected (preferably at a GARDENA Service Centre) after using it 
for 5 years.

6. Trouble-Shooting

C1  Cleaning the filter:

v Remove the sieve 0 from the spray tube 3 and clean it.

Problem Possible Cause Remedy

Pump does not 
build up pressure.

Safety valve is loose. Tighten the safety 
valve.

Hose connection at 
the container and
hand valve is not tight.

Tighten the hose con-
nections at the con-
tainer and hand valve.

Continuous lock 
enabled on handle.

Release lock on 
handle.

Sealing cap is soiled. Clean sealing cap.

Sealing cap is 
 defective.

Exchange sealing cap.

Pressure Sprayer 
does not spray 
 although there is 
 sufficient pressure 
or only sprays with 
a weak spray jet.

Nozzle is blocked. Clean the nozzle.

Sieve is blocked. Clean the sieve in the 
spray tube.

It is difficult to 
open and close the 
container.

Container pressure 
too high.

Release the container 
pressure completely 
by means of the  safety 
valve.

If you have any other problems with your Pressure Sprayer please 
contact GARDENA Customer Service.

7. Putting into Storage

Storing your Pressure Sprayer::
1. Clean the Pressure Sprayer (refer to 5. Cleaning).
2. Keep your Pressure Sprayer in a place protected from frost.

8. Available accessories

GARDENA Weedkiller Cone   Prevents spray mist from 
blowing away. Art. No. 894

GARDENA Extension Lance   For extending the spray 
tube.  Art. No. 897

9. Technical data

Max. capacity 5 l (8 pints 
approx.)

Permissible working 
 pressure

3 bar

Spray tube length 36 cm Permissible operating 
temperature

40 °C

Hose length 150 cm

10. Warranty

GARDENA guarantees this product for 2 years (from date of purchase). 
This guarantee covers all serious defects of the unit that can be proved 
to be material or manufacturing faults. Under warranty we will either 
replace the unit or repair it free of charge if the following conditions 
apply: The unit must have been handled properly and in keeping with 
the requirements of the operating instructions. Neither the purchaser 
or a non- authorised third party have attempted to repair the unit. 
This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s existing 
 warranty claims against the dealer / seller. If you have any  problems 
with your Pressure Sprayer, please contact our Service or return the 
 defective unit together with a short description of the problem – 
in case of guarantee, with a copy of the receipt – postage paid to one 
of the GARDENA Service Centres listed on the back of this leaflet.
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